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TIEN PHONG SECURITIES SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
No. 02/2026/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, February 10, 2026
RESOLUTION

Re: Approval of borrowing capital and utilization of credit facilities at VCB Thang Long

THE BOARD OF DIRECTORS
TIEN PHONG SECURITIES CORPORATION
Pursuant to the provisions of relevant laws,

Pursuant to the Charter of organization and operation of Tien Phong Securities
Corporation (the “Company”);

Pursuant to the fact that the Company is currently utilizing a credit facility granted by
the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam - Thang Long Branch
(“VCB Thang Long”) with an existing credit facility of VND 800,000,000,000 (in
words: Eight hundred billion Vietnamese Dong) (the “Existing Credit Facility”’) under
Loan Agreement No. 71/25/CTD/CKTP dated September 23, 2025, entered into
between the Company and VCB Thang Long, together with any amendments and
supplements thereto (if any);

Pursuant to Proposal No. 2301/2026/TTr-KNV dated January 23, 2026 of Treasury
Division, as approved by CEQ, regarding the proposed credit facility at VCB Thang
Long;

Pursuant to the Minutes of the Meeting of the Board of Directors No. 02/2026/BBH-
HDQT dated February 10, 2026,

RESOLVES:

Article 1. Approval of borrowing capital and using credit facilities at VCB Thang Long

a.

Maximum Credit Facility value at VCB Thang Long: VND 2,000,000,000,000 (in
words: Two trillion Vietnamese Dong) (the “Credit Facility”), including the
Existing Credit Facility of VND 800,000,000,000 (in words: Eight hundred billion
Vietnamese Dong).

For clarification, within the scope of the above-mentioned Credit Facility, the
Company may continue to utilize the Existing Credit Facility and/or request VCB
Thang Long to grant a new and/or additional credit facility under a new loan
contract/agreement entered into between the Company and VCB Thang Long,
provided that, at all times, the total value of the Company’s credit facility(ies) at
VCB Thang Long does not exceed the maximum Credit Facility stated above.

Purpose of use of the Credit Facility: Investment and/or trading of government debt
instruments, local government bonds, and/or other lawful purposes in accordance
with the provisions of law and the regulations of VCB Thang Long from time to
time.

Form of utilization of the Credit Facility: The Credit Facility shall be disbursed by
VCB Thang Long to the Company for use in accordance with the purpose stated
above and the loan contract/agreement entered into between the Company and VCB
Thang Long.

d.  Validity term of the Credit Facility: As stipulated in the loan contract/agreement

entered into between the Company and VCB Thang Long.

Security measures for the borrowing and utilization of the Company’s Credit
Facility at VCB Thang Long: The Credit Facility may be granted without collateral
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Article 2.

Article 3.

and/or with security measures and/or with collateral, depending on the loan
contract/agreement entered into between the Company and VCB Thang Long.

The contents, terms and conditions related to the borrowing and utilization of the
Company’s Credit Facility at VCB Thang Long shall be decided by the person
assigned/authorized by the Board of Directors under Article 2 of this Resolution
and/or as specified in the loan contract/agreement entered into between the
Company and VCB Thang Long.

Approval of the assignment/authorization of Mrs. Dang Si Thuy Tam, CEO cum
Legal Representative of the Company (or the person legally authorized in writing
by Ms. Dang Si Thuy Tam), to preside over the implementation of all tasks related
to and/or arising from the borrowing and use of the Company’s Credit Facility at
VCB Thang Long on behalf of the Board of Directors, including:

Opening current accounts and other related accounts (when necessary) at VCB
Thang Long;

Performing transactions, procedures and working with VCB Thang Long and other
related party(ies), including the guarantor (if any), related to the borrowing and use
of the Company’s Credit Facility at VCB Thang Long, including but not limited to
borrowing, disbursement/receipt of debt, payment, guarantee, opening of L/C and
other transactions for the purpose of borrowing capital and using the Company’s
Credit Facility;

Negotiating, agreeing and deciding: (1) issues related to the granting of credit at
VCB Thang Long (including but not limited to interest rates, fees, disbursement
conditions, debt acceptance, debt repayment term, and issues related to collateral
such as rights and obligations of the parties, value of security, scope of security,
etc.); (2) detailed contents and decisions/approvals, signing and organizing the
implementation of documents, papers, dossiers and vouchers (and
notarization/certification/registration of secured transactions if necessary) related to
and/or for the purpose of borrowing capital and using the Company’s Credit Facility
at VCB Thang Long, including but not limited to framework credit agreements,
credit contracts, security contracts, annexes to credit contracts, annexes to security
contracts, disbursement requests, debt acknowledgment documents and other
relevant necessary documents, agreements and dossiers as prescribed by law and/or
at the request of VCB Thang Long and other related party(ies), including the
securing party (if any);

Carrying out procedures, performing work and signing other necessary documents,
papers and dossiers for the purpose of completing the borrowing and use of the
Company’s Credit Facility at VCB Thang Long.

This Resolution shall take effect from the date of signing. CEO and relevant units
and individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

ON BEHALF OF THE BOD
CHAIRMAN OF THE BOD

Recipients:
- As stated in Article 3 (for
implementation), (Signed and sealed)

- BoD, BoS (for information),
- Filed at: Office of the BoD.

NGUYEN HONG QUAN
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